
 
 

آرام سکون در این خانۂ در اینجا،  
 در این پارک گل آلود و خاکستری

استادۀ بارانبروی این آب راکد و  و  
                                           رقص خاموش مرغابی ھا را می بینم

                                           و در دایرہ آرام آن گردش ایام را
ژندہطفلک خاموش و   

 از فراز شرجہ زندگی می خواھد پایین خزد
پسرم بہ پایین مرو۔ ۔ ۔ ۔ (  :بہ او آواز می دھم  

 پرواز تو بہ آن بالا ھا باید بود
 پسرم بہ پایین منگر کہ ھمہ گل و لجن است

)بسوی بالا بنگر،آسمان روشن است   
 

******** 
 

 در این جا در این خانہ بزرگ سکون
راپرندہ ھا  من نقش آسمان و  

 در آینۂ گل آلود آب
 وارونہ می بینم

شاید این جھان چہ زیبا می بود ۔ ۔ ۔ (  
!)۔ ۔ ۔ اگر فقر نمی بود  

می خندم ،ار۔ ۔ ۔ کہ بگوش دلم طنین می کندو من بہ این جملۂ تکراری تکر  
 

******** 
 

 و من بہ آن جوانان می اندیشم
ننددر طلوع زندگی غروب می ک کہ با تیلہ ھای پلاستکی اندوہ،  

بار اندوہ خود بدوش می کشند بسر، تکری ھا شنبہ ھاکہ یک  
 و من بہ آن دختران می اندیشم کہ۔ ۔ ۔ 

در زیر چادر غربت پارہ،  و با لباسھایی ژندہ  
با دامنی ھای پارہ با دل ھای مایوس،  

 پاکدامنی و عفت راجاروب میکنند
  و گرسنہ و محروم می اندیشم و من بہ آن طفلکان پا برھنہ

۔ ۔ و من ۔   
 و من بتو می اندیشم

 ای مادر۔ ۔ ۔ ۔ ۔ ای میھن بی چارہ
ھایی توامر  من بہ تو می اندیشم و در اندیشۂو   

را بدرم سینہ صیاد می خواھم با پنجہ ھایی خون آشام ،  
 و من بہ آن مردہ ھای متحرک با کفن ھای سفید

 و بہ آن نقاب ھای بی روح می اندیشم
  تفاوتی روانندکہ سرد و خاموش در جادہ ھایی بی

  و بہ برابری انسان و حقوق زن می اندیشم
 

********   
 

  برابرینا در این جا در این خانہ بزرگ فقر و
 من بہ گوھر والای انسان می اندیشم
 و من تلاش بسوی زندگی را می بینم



 ومن بہ عشق بزرگ بہ حقیقت می اندیشم
پر گل دامن و من بہ آن زن با چادر سبز و  

بہ آن چھرہ کبود از سیلی ستم می اندیشمو   
 بہ برابری و حقوق زن می اندیشم

 
پوسیدہ زندگی در این جا در این قلعۂ  

 من بہ غرش طوفان می اندیشم
 و بہ رعد و برق

 و بہ گردش ایام می اندیشم
  درد مشترک می اندیشمبہ و

 در میان خاک ھای نرم غبار می پراکنم
ھار، نجوا کنان بپیش می روم و با دختر یاسمنی ب  

 پسرکی پا برھنہ۔ ۔ ۔ ۔ژندہ و گندہ
ردذاز مقابلم گر یہ کنان می گ  

  در زمستان مرد مادر او بھار بود :دختر بھار می گوید 
 مادر او خزان نہ بود او را خزان ربود

 و من بہ آن طفلک دیدہ گریہ می کنم
 بغض غم گلویم را می فشارد

ی غلطدو اشکی چند از رخسارم م  
  امیدمی با غچۂمن بتو می اندیشم ا

 ای گل ھای ھمیشہ بھارم
 من نیز برای شما حصار بودم

 ای چھار فصل زندگیم
 مرا نیز  طوفان درربود 

  ربودرسیل خروشان د
 آیا اکنون شما بی من چگونہ اید

 آیا کی آبتان خواھد داد
 آیا اگر در باغچہ حصار نباشد

            گل ھا را باد نخواھد برد؟                          
                                      گل ھا را باد نخواھد برد؟
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